
I nostri piatti hanno uno stretto legame con il territorio. 

I prodotti seguono la stagionalità  e vengono lavorati e 

trasformati da noi con passione.

Our dishes have a close link with the territory.   

The products follow seasonality and are processed and 

transformed by us with passion. 

Unsere Gerichte sind eng mit dem Gebiet verbunden.   

Die Produkte folgen der Saisonalität und werden von 

uns mit Leidenschaft verarbeitet und transformiert.



La Barena
-  a g r i t u r i s m o  -

CONTORNI DI STAGIONE * €   4,00
Saisonconturen - Seasonal Vegetables

CEFALO ALLA GRIGLIA* € 13,00
Meeraschen gegrillt

Gray mullet grilled

FRITTURA DI BARENA* € 14,00
Fisch und Gemüse fritiert

Fried lagoon fish and vegetables

GERMANO REALE AL FORNO € 14,00
Stockente gebacken -Royal duck baked

GALLO ALLA GRIGLIA. € 13,00
 Hehnchen gedünstet - Rooster stewed

ANTIPASTO BARENA € 11,00
Sformatino con pesce e verdura, saor di pesce, bosega e seppie *

Flan mit Fisch und Gemüse, Rahmfisch, Fisch  

mit Zwiebel und Tintenfisch

Fish and vegetables pie, fish with onions, creamed fish and cuttlefish

SAOR DI PESCE* € 8,00
Saor (Fisch mit Zwiebel)

Saor (fish with onions)

AFFETTATO  
(SOPRESSA, OSSOCOLO, PANCETTA) € 8,00
Aufschnit (Salami, Speck, …….)

The house cold cuts (salami, bacon,….)

AFFETTATO CON FORMAGGIO KM. 0 € 10,00
Aufschnitt und Käse

Cold cuts and cheese

I PRIMI PIATTI SEGUONO LA STAGIONALITÀ 
E IL PESCATO DEL GIORNO, VI VERRANNO 
COMUNICATI CON LA CONSEGNA  
DEL MENÙ * € 10,00

Die ersten Gänge folgen der Saison und dem Fang des Tages.  

Sie werden Ihnen mit der Lieferung des Menüs mitgeteilt

The first courses follow the seasonality and the catch of the moment. 

You will be noIfied with the delivery of the menu.

TAGLIATELLA  
CON GERMANO REALE (ANATRA) * € 10,00
Pasta mit Stockente - Pasta with Royal duck

PASTA POMODORO * € 8,00
Pasta Tomaten - Pasta tomato

PASTA BOLOGNESE * € 9,00
Pasta bolognese - Pasta bolognese

LASAGNA BOLOGNESE * € 9,00
Lasagna bolognese oder mit Saisongemüse

Lasagna bolognese or with vegetables

Contorni

Secondi | Zweite Kurse | Second Courses

Secondi | Zweite Kurse | Second Courses

Antipasti | Vorspeisen | Starters Antipasti  | Vorspeisen | Starters

Primi Piatti | Erste Kurse | First Courses Primi Piatti  | Erste Kurse | First Courses

MENU PESCE | FISCHMENÜ | FISH MENU MENU CARNE | FLEISCHMENÜ | MEAT MENU

Alcune volte qualche ingredienti del piatto potrebbe essere congelato in azienda, a norma di legge.

Manchmal können einige Zutaten des Gerichts laut Gesetz in der Firma eingefroren werden - SomeImes, some ingredients of the dish could be frozen in the company by law.



La Barena
-  a g r i t u r i s m o  -

ANTIPASTO VEGETARIANO €10,00
Piatto misto con verdura di stagione*

Mix mit saisonalem Gemüse

Mixed dish with seasonal vegetables

PASTA CON VERDURA* € 9,00
Pasta mit Saisongemüse

Pasta with seasonal vegetables

LASAGNA CON VERDURA* € 9,00
Lasagna mit Saisongemüse

Llasagna with seasonal vegetables

FRITTATA € 7,00
Rührei - Scrambled egg

FORMAGGIO MISTO KM.0 € 7,00
Km 0 Käse - Km 0 Cheese

PASTA BOLOGNESE*. € 9,00
Pasta mit bolognese

Pasta with bolognese

PASTA CON POMODORO*. € 8,00
Pasta mit Tomate

Pasta with tomato

COTOLETTA DI POLLO CON PATATE* € 8,00
Hühnerschnitzel mit Kartoffeln

Chicken cutlet with potatoes

HAMBURGER CON PATATE* € 8,00
Hamburger mit Kartoffeln

Hamburger with potatoes

SALAME AL CIOCCOLATO € 4,00
Schokoladen Salami

Chocolate salami

SEMIFREDDO € 4,00
Halbkalt zu den Makronen

AmareDo parfait

CROSTATA € 4,00
Marmeladentorte

Jam tart

CHESEECAKE € 4,00
Cheesecakeg

GELATO € 3,00
Eisg -Ice cream

I nostri dolci fatti in casa
Unsere hausgemachten desserts
Our homemade desserts

Spritz € 3,00

Bibita € 2,50

Acqua naturale/gassata sfusa della casa 1/2L. € 1.00

Leitungswasser /Mineralwasser bulk des Hauses ½ L

Still water /sparkling bulk of the house ½ L

Acqua naturale/gassata sfusa della casa 1L. € 2.00

Leitungswasser/Mineralwasser bulk des Hauses L 

Still water /sparkling bulk of the house 1 L

Vino bianco/rosso della casa 1/4 L. € 4,00

Weisswein/rot des Hauses ¼ L

White wine /red of the house ¼ L

Vino bianco/rosso della casa 1/2 L. € 5,00

Weisswein/rot des Hauses ½ L

White wine /red of the house ½ L

Vino bianco/rosso della casa 1 L. € 8,00

Weisswein/rot des Hauses 1 L

White wine /red of the house 1 L

Birra bionda artigianale San Gabriel (bottiglia) € 6,00

Handwerklich blondebier San Gabriel (Flasche)

ArJsanal blonde beer San Gabriel (bottle)

Birra rossa (radicchio) artigianale San Gabriel (bottiglia) € 6,00

Hanwerklich rotesbier (radicchio) San Gabriel (Flasche)

ArJsanal red beer (radicchio) San Gabriel (bottle)

Birra bionda artigianale San Gabriel (sfusa) media. € 5,00

Handwerklich blondebier San Gabriel (bulk) groß

ArJsanal blonde beer San Gabriel (bulk) big

Birra bionda artigianale San Gabriel (sfusa) piccola. € 3,00

Handwerklich blondebier San Gabriel (bulk) klein

ArJsanal blonde beer San Gabriel (bulk) small

Bevande | Getränke | Drinks

MENU VEGETARIANO | VEGETARISCHES MENÜ | VEGETARIAN MENU MENU BAMBINO | KINDERMENÜ | KID’S MENU



ALLERGENI
Caro ospite, se hai delle allergie e/o intolleranze alimentari chiedi pure informazioni sul 

nostro cibo e sulle nostre bevande. Siamo preparati per consigliarti nel migliore dei modi.

Dear guest, our staff will be happy to help you choose the best dish related  to any specific food 
allergy or intollerance issue. Our staff is well trained and we hope we will find the best way to satisfy 

our customers and also meet your specific needs.

Liebe Gäste, informieren Sie uns, über eventuelle Allergien oder Unverträglichkeit, 
unser Fachpersonal wird Sie gerne beraten.

*
*In mancanza di prodotto fresco verrà sostituito con congelato o surgelato

  In the absence of fresh product will be replaced with frozen or deep-frozen

Bei Mangel von frischen Produkten werden sie durch Tiefgefrorene ersetzt

SERVIZIO E COPERTO / SERVICE AND COVER / GEDECK € 1,50 

Via Lio Maggiore,  21 ,
Jesolo |  Tel .  +39 348.3681314

Www.agriturismo-Labarena.it - Info@Agriturismo-Labarena.it


